LIGHTING

PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CseToa1oaHbIi cBeTUALHUK /
CS LED svitidlo / SK LED svietidlo / HU LED lampatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR
Luminaire LED / ES Luminaria LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat
LED / LT LED &viestuvas / LV LED gaismeklis / ET LED valgusti / PT Luminaria LED /
BE CeatnoabiéaHbl ceauinbHik / UK CeitnogiogHnii ceitunsbhuk / BG LED ocsetutenHo
Tano / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo / SR LED
pacseTHo Teno / MK LED ceetunka / MO Corp de iluminat LED
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknap Habopy /
BG Cucrae Ha komnnekra / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der
Montage / RU MoHTaxHbie orpaHuyerus / CS Montazni omezeni/ SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ogranicenja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj/ LT Surinkimo apribojimai / LV Uzstadisanas ierobeZojumi/ ET Paigalduspiirangud /
PT Restricoes de montagem / BE AbMexaBatHi na 360puybl / UK OBMexeHHs nig yac MoHTaxy
/ BG WHcTanaumornu orpaHudenus / SL Montazne omejitve / BS Ograni¢enja montaze
/ SRP Ogranicenja montaze / SR Ograni¢enja montaze / MK OrpaHuuyBarba 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwrdci¢ uwage na wtasciwy dobor
miejsca montazu: / EN Ensure a suitable installation point is selected after considering
the sensor’s principle of operation. / DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors
ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten: / RU Wcxoast u3 nputumna pabotsi
Aatyuka, cnepyet OapaMaTb BHUMaHue Ha npaawanblﬁ I'IO}J,GOP MecTa MOHTaxa: / cs
Vzhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru
mista montaze: / SK Vzhladom na spésob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne
miesto montaZe: / HU Tekintettel az érzékeld mikédési elvére iigyeljen a régzités helyének
megfeleld kivalasztasara: / HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost

MACARI

na pravilan odabir mjesta montaze: / FR En raison du principe de fonctionnement du
détecteur, il est nécessaire de faire attention au choix correct du lieu de montage : / ES
Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:
/IT Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto: / RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar
s3 se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de montaj: / LT Dél jutiklio veikimo
principo bitina atkreipti démes;j j tinkama surinkimo vietos parinkima: / LV Nemot véra
sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadiSanas vietas izvélei: / ET
Seoses anduri toGpchimattega tuleb tahelepanu péorata paigaldamise dige koha valikule:
/ PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atencao a selecao
dum local apropriado de montagem: / BE 3-3a npbiHubiny npaLisl AaTubika BapTa 3BsipHyLib
yBary Ha Toe, kab Bbibpalib agnasegHae mecua 36opki: / UK 3 ornsgy Ha npuHumn po6otu
[atuuka, HeobxigHO 3BepHYTW yBary Ha BUBIp BiANOBIAHOrO Micus Ans MoHTaxy: / BG C ornen
NpUHLMNA Ha [eiiCTBIE Ha IaT4MKa e H nia ce oGbpHe Ha mip;

u360p Ha MsiCTOTO Ha uHcTanupate: / SL Glede na princip delovanja senzorja je treba paziti
na pravilni izbor mesta montaze: / BS Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti paznju
na pravilan odabir mjesta montaze: / SRP Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti
paznju na pravilan odabir mjesta montaze: / SR Zbog principa rada senzora, potrebno je
obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze: / MK Kako pesyntat Ha npuHuunot Ha
pabota Ha ceH3sopoT, NoTpebHo e Aa ce 0BpHe BHUMaHWe Ha npaBuieH u3bop Ha MecToTo
Ha HerosaTa MoHTaxa: / MO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este
necesar sa se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de montaj:

. PL Unikaj o$wietlania czujnika przez zrédta $wiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE
Vermeiden Sie, den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. /
RU M36eraiite ocBeTneHns aatymka uctouHnkamm ceeta / CS
i} Vyhnéte se osvétleni senzoru svételnymi zdroji / SK Zabranite,
- aby bol snimac¢ osvetleny zdrojmi svetla. / HU Az érzékelét ne
vilagitsa meg fényforrassal / HR Izbjegavajte osvjetljavanje
senzora pomocu izvora svjetlosti / FR Eviter léclairage du
détecteur par des sources lumineuses / ES Evite iluminar el
detector con las fuentes de luz. / IT Evitare lilluminazione del
sensore con sorgenti luminose / RO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina / LT
Venkite apsviesti jutikli Sviesos 3altiniais / LV izvairieties no sensora apgaismosanas ar
gaismas avotiem; / ET Valdi anduri valgusallika labi valgustamist / PT Evitar a iluminacao
do sensor com fontes de luz / BE Masbsraiiue acBATNeHHs AaTubika KpbiHiuai cestna / UK
YHuKaliTe 0CBITNIeHHS jaTuuka Jkepenamu ceitna / BG M3bsrsaiite ocBeTsiBaHe Ha laTumka
OT n3TO4HMK Ha cBetimHa / SL Prepreujte osvetljevanje senzorja z viri svetlobe / BS
Izbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP Izbjegavajte osvjetljavanje
senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte osvetljenje senzora pomocu izvora
svetlosti / MK U36erHysajte ocBeTyBatbe Ha CEH30pOT CO M3BOpU Ha ceeTnHa / MO Evitati
iluminarea senzorului de surse de lumina.
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PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpykums
no ycravoske / CS Montazni ndvod / SK Montazna priru¢ka / HU Régzitési utmutaté /
HR Updte za MidritaZu’/ FR Instruction dé hiontdge’/'ES Mahtdl'de rhontaje’/ ITIstFdzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucdes de montagem / BE IHcTpykupist
360K £ UKIACTDYRLLA 3 YCTano8Kv/"BB MHETPYRAMST 38" MAHTAxKY SLINaVbYild 28 mbhtaso
/BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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LUX/Light/Daylight sensor
PL - czujnik Swiatta dziennego. / EN - a Daylight Sensor

/ DE - Tageslichtsensor. / RU - patuuk pHestoro csera. / €S - senzor

denniho svétla. / SK - snima¢ denného svetla. / HU - nappali fényérzékels.
/HR-senzor dnevnog svjetla./ FR - capteur de lumiére naturelle./ ES - sensor de luz diurna.
/1T - sensore di luce diurna. / RO - senzor de lumina de zi. / LT - dienos viesos jutiklis.
/ LV - dienas gaismas sensors. / ET - senzor dnevnog svjetla. / PT - sensor de dia.
/ BE - patubik a3éHHara ceatna / UK - gatunk aenHoro csitna. / BG - gatuunk 3a AHesHata
cBeTnHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS - senzor dnevne svijetlosti. / SRP - senzor
dnevnog svjetla. / SR - senzor dnevne svetlosti. / MK - censop 3a fHeBHa cBeTMHa.
/MO - senzor de lumina de zi.

PLZakresregulacji:/ENControlrange:/DEEinstellbereich:/RU [lnana3oH perynnposku:
/ CS Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitasi tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV Regulé3anas diapazons:
/ ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [biAinasoH parynsisauHs:
/ UK PerynioBahHs iHTeHcuBHocTi citna: / BG 06xsar Ha HacTpoiika: / SL Razpon
nastavitev: / BS Obim regulacije:/ SRP / SR Obim regulacije: / MK Oncer Ha perynauuja:

/MO Interval de reglare:
3-501x

I
i

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class

@ Il device / DE Gerat der zweiten Schutzklasse / RU Ycrpoitcteo umeet
BTOpOM Knacc 3awmTsl / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK
Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany pred zasahom el. pradom / HU A

késziilék II. érintésvédelmi osztallyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi
zastite / FR L'appareil appartient a la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo
estd hecho en la segunda clase de proteccion. / IT Lapparecchio é di seconda classe di
protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clasa de protectie
/LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET
Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na
segunda classe de protegdo. / BE Mpbinaga Beipabnexa y apyrim knace axosbl ag
napaxaHHsi anekTpeiHbiM Tokam / UK MpucTpiit BukoHaHnit y Apyromy knaci saxucty /

BG YcTpoiicTsoTo e n3paboTeHo ¢ BTopu knac Ha 3awwta / SL Naprava je izdelana v
drugem zas¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK
Ypepot e co3aafeH Bo BTopaTa knaca Ha 3awTuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea
de-a doua clasa de protectie

PL Do stosowania zaréwno wewnatrz jak i na zewnatrz pomieszczen / EN For indoor
and outdoor use / DE Fir den Innen- und AuBenbereich geeignet / RU [jna
1Cro/b30BaHMs Kak BHYTPW, Tak W CHapyxu nomeldenmit / €S Pro pouZiti uvnit?
mistnosti i venku / SK Na pouzivanie v interiéri aj v exteriéri / HU Beltéri és kiiltéri
hasznalatra / HR Za uporabu u zatvorenim prostorima i na otvorenom / FR Pour lintérieur et
lextérieur / ES Para el uso en interiores y exteriores. / IT Destinato ad uso interno ed esterno /RO
Poate fi utilizat atat in interiorul cat sin exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tiek patalpuy viduje,
tiek ir iSoréje / LV Izmantosanai gan iektelpas, gan arpus tam. / ET Nii hoonesiseseks kui
-véliseks kasutamiseks / PT Para uso s6 no interior e exterior / BE MoxHa BblkapbicToygaLp i
YHYTPb! i 380HKY NamsiukarHsy / UK [1 BUKOPUCTaHHS sik Becepe/uHi, Tak i 30BHi npuMilLiers / BG
3a u3non3BaHe Ha OTKPUTO 1 Ha 3akpuTo / SL Za uporabo tako znotraj prostorov kot na prostem /
BS Za koristenje kako unutar, tako i izvan prostorija / SRP Za upotrebu kako unutar, tako i izvan
prostorija / SR Za upotrebu kako unutar, tako i izvan prostorija / MK 3a kopucretbe BHaTpe 1
HaziBop oz npocTopujaTa / MO Se utilizeaza atat in interiorul cat si in exteriorul incaperilor

PL Nie wpatrywac¢ sie w pracujace zrédto $wiatta. Oprawa oswietleniowa
powinna by¢ umieszczona tak, ze nie jest przewidziane dtuzsze wpatrywanie sie w
oprawe z odlegtosci blizszej niz podana nizej (dthr). / EN Do not stare into an
active source of light. The fixture should be positioned in such a way that there is
no possibility of looking at the fixture for extended periods of time, from a distance closer than
the one given below (dthr). / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche
Lichtquelle. Die Leuchte sollte so positioniert werden, dass sie nicht aus einem Abstand
betrachtet werden kann, der kleiner ist, als der unten angegebene (dthr)./ RU He cmotpute Ha
BKJIIOYEHHBI UCTOUHMK cBeTa. CBETUNLHUK AomkeH BbiTb pacrionoxeH TakiM obpasom,
4ToBbl He Bbino HEOEXOHMMOCTM ANUTeNbHO BCMaTpUBaTLCH B CBETU/IbHUK C pacCTosiHUS
6nuxe, uem ykasaHo Huxe (dthr). / CS Nedivejte se do zapnutého svételného zdroje. Svitidlo
by mélo byt umisténo tak, abychom se vyhnuli nutnosti pfimého pohledu do svitidla ze
vzdalenosti kratsi, nez je uvedeno nize (dthr). / SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého
zdroja svetla. Svietidlo musi byt umiestnené tak, aby nebolo predpokladané dlhsie pozeranie

miikodésben lévé fényforrasba. A lampatestet Ugy helyezze el, hogy ne nézzék huzamosabb
ideig az alabbiakban meghatérozott tavolsagoknal kézelebbrél (dthr). / HR Ne zurite u izvor
svjetla dok uredaj radi. Rasvjetno tijelo mora biti postavljeno tako da nije predvideno njegovo
gledanje za dulje vrijeme s udaljenosti blize od nize navedene (dthr). / FR Ne pas regarder la
source de lumiére lorsqu’elle est allumée. Le luminaire doit étre positionné de telle sorte
que l'on ne puisse pas regarder le luminaire d'une distance plus proche que la distance indiquée
ci-dessous (dthr). /ES No mire a la fuente de luz en funcionamiento. El foco debe instalarse
de modo que una mirada prolongada en el mismo no sea posible desde una distancia inferior a
la indicada a continuacion (dthr). / IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa.
Lapparecchio di illuminazione deve essere posizionato in modo tale che non si possa guardare
per un tempo prolungato da una distanza piu vicina di quanto previsto qui di seguito (DTHR). /
RO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie instalat astfel, incat privirea
sa nu fie expusa la lumina corpului de iluminat o perioada mai lung si de la o distantd mai
apropiata decét cea indicatd mai jos (dthr). / LT NeZidreti j veikianti Sviesos 3altinj.
Sviestuvas turi biti jrengtas taip, kad néra numatomas ilgas Ziaréjimas j dviestuva ié artimesnio
atstumo, nei nurodyta toliau (dthr). / LV Nedrikst raudzities uz gaismas avotu ta darbibas
laika. Gaismeklim ir jablt novietotam t&, lai nebltu jaskatas gaismekli no attaluma, kas
mazaks par talak noradrto (dthr). / ET Mitte vaadata totavasse valgusallikasse. Valgusti
peab olema paigutatud nii, et lahemalt kui allpool toodud kaugus (dthr), pikaaegne vaatamine
sellesse eeldatav ei ole. / PT Nao olhar diretamente para a fonte de luz em operacao.
A luminria deve ser colocada de modo a que nao seja possivel olhar para ela por um tempo
prolongado a uma distancia menor do que indicada abaixo (dthr). / BE Henbra goyra rsaseus
Ha npaLytuyio KpbiHilly cBsTAa. CBALNBbHIK NaBiHeH Bbillb 3MecliaBaHbl TakiM YbiHaM, kab He
Tp3ba Bbino Aoyra rsA3eUb Ha CBsLy 3 agnernacyi 6abKaMWaii, YbiM NakasaHa Hix3n
(dthr). / UK He ausiTbcs Ha BKilloueHe fxepeno cBiTna. CBITWIbHWK nosuHeH GyTu
PO3MILLEHNI TaK, o6 He BAVBAATUCH Y HOTO 3 BIACTaHI Bavdkuye, HiX 3a3HadeHo Hwkye (dthr).
/BG He ce B3upaliTe B 4eliCTBALLMA N3TOUHUK Ha CBETAMHA. OCBETUTENHOTO TAO TpAGBa
fia 6bae pa3nonoxeHo Taka, Ye Aa He ce NpeABuKa No-NPoALIKUTENHO FefaHe B laMnaTa o1
pascTosiHme, no-6a130 ot nocoderoto no-gony (dthrl. / SL Ne gledati v vir svetlobe. Svetilo
mora biti names¢eno tako, da se zagotovi, da trajanje pogleda, usmerjenega v svetilo z razdalje,
krajse od te, navedene spodaj (dthr), ne bo dolgo. / BS Ne zurite u izvor svjetla dok uredaj
radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kojem nije potrebno dugotrajno intenzivno gledanje u
rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr). / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok
uredaj radi. Rasvjeta se treba naci u polozaju u kom nije potrebno dugotrajno intenzivno
gledanje u rasvjetu s udaljenosti krace od dolje navedene (dthr). / SR Ne zurite u izvor svetla
dok uredaj radi. Rasveta treba da se nalazi u polozaju u kom nije potrebno dugotrajno
intenzivno gledanje u rasvetu s udaljenosti krace od dole navedene (dthr). / MK He rnepajre
AVMpPeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/iMHa. OcseTnyBaukoto Teno Tpeba Aa buge cMecteHo
COrIacHo Co pacTojaH1eTo NoAaAeHo Nofony, BUAEjKM He e NpeaBUAEHO NOJOATO 3arefyBatbe
B0 Hero of HasegeHoto / MO Nu priviti direct sursa de lumina. Corpul de iluminat trebuie
montat astfel, incat privirea s& nu fie expusé la lumina corpului de iluminat o perioadd mai
lung si de la o distant& mai apropiatd decét cea indicat& mai jos (dthr).
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PL Zrédto $wiatta tej oprawy owietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrodta Swiatta nalezy wymienic cata oprawe o$wietleniowa. / EN The light
source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn out, the entire
fixture must be replaced. / DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
austauschbar; bei Verschleif} der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
/ RU VcTOUHMK cBETa B 3TOM CBETULHUKE HE NOANEXMT 3aMeHe; B MOMEHT M3HOCa UCTOUHMKa
cBeTa HeobxoauMo 3aMeHWTb Becb ceeTWbHUK. / CS Svételny zdroj tohoto svitidla nenf
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vymeénitelny; v pfipadé vyCerpani svételného zdroje musi byt vyménéno celé svitidlo. / SK Toto
svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked'sa opotrebuje,
musi sa vymenit celé svietidlo. / HU Ennek a lampatestnek a kiils rugalmas vezetéke és kitele
sériilés esetén nem cserélhetd; a fényforras kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni. /
HR Izvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti. / FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée;
en cas de détérioration de la source lumineuse, lensemble du luminaire doit &tre remplacé. /
ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esta gastado, de
be sustituirse el foco completo. / IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione
non e sostituibile. Quando la sorgente luminosa e esaurita, si deve sostituire l'intero apparecchio
di illuminazione. / RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca
sursa de lumina se va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit. / LT Sio viestuvo éviesos
Zaltinis néra keitiamas; kai $viesos Zaltinis susinaudoja, reikia pakeisti visa &viestuva. / LV S
gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolietoSanas janomaina viss
gaismeklis. / ET Kaesoleva valgusti valgusallikas ei ole valja vahetatav; valgusallika kulumisel
tuleb kogu valgusti vilja vahetada. / PT Afonte da luz desta luminria nao ¢ substituivel; no caso
de desgaste da fonte da luz, deve ser substituida toda a luminaria. / BE Kpeitiua cBatna ratara
CBALiNbHIKA He 3aMsHseLUa; Npbl 3pacXofaBaHHi  KpbIHiLbl CBSTNA Tpaba 3aMsHiLb yBech
casuinbHik. / UK [xepesno cBitna uboro CBITUAbHWKA He 3aMiHHE; B MOMEHT BIKOPUCTaHHS
[pKepena CBiTna HeobXigHo 3aMiHWTK Becb CBITUAbHUK. / BG W3TOUHMKBT Ha cBETAMHA
@ HecMeHsieM; B C/lyuail Ha u3xabsiBaHe Ha M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA TPsiBBa i Ce noaMeHu
usinoTo ocBeTUTenHo Tsino. / SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi,
je treba zamenjati celotno svetilo. / BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku
kada se izvor svjetlosti istrogi, treba zamijeniti kompletnu rasvjetu. / SRP lzvor svjetlosti na ovoj
rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba zamijeniti cijelu rasvjetu.
/SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu. / MK 380poT Ha cBeT/IMHa Ha 0Ba OCBET/YBAUKO TESIO HE € MEH/INBO; BO
MOMEHTOT Ha WCKOPWCTEHOCT Ha W3BOPOT HA CBET/MHA, Tpeba fa ce NpoMeHn Lenoto
ocseTnysauko Teno. / MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; daca
sursa de lumina se va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU TMpepynpexaeHue,

OMacHOCTb MopaxeHusi anekTpuieckum TokoM. / CS Varovani, nebezpeci drazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exist3 riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektrilsogi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe,
pbi3bika yaapy anekTpbiuHbiM TokaM. / UK lMonepekeHHsi: pUsnk ypaxeHHsi enekTpudHiuM
ctpymom. / BG [lpemynpexperue, onacHoct ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektriénega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpegynpeaysatbe, pusuk o
enekTpuyeH yaap. / MO Avertizare, existd riscul de electrocutare

W PL N.ie Y\{olno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudeV\./a,
24— Wymieni¢ popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its

lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if
cracked. / DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehause.
Gerissenen  Schutzschirm ersetzen. / RU He wucnonb3yitte ocseTutenbHblin  npubop
C MOBPEX/EHHBIM MNAGOHOM UM KOPMYCOM. 3aMeHuTe TPecHYBLUWIA 3alLMTHBIA 3KkpaH. /
CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyménte praskly ochranny
kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutu
ochrannt clonu vymenite. / HU Ne hasznaljon sériilt lampaburaja vagy foglalatu terméket.
Amegrepedt véddburkolatot cserélje ki./ HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom
ili kucistem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser lappareil avec un
diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez l'écran de protection éventuellement fissuré. /
ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. /
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato. / RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate.
Inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su paZeistu gaubtu ar korpusu.
Pakeisti sutriikusj apsaugini ekrana. / LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu.
Nomainiet saplisudu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei
tohi. Méranenud kaitseekraan valja vahetada. / PT Nao se deve utilizar o aparelho com
cobertura ou carcaca danificados. O ecra de protecdo fissurado deve ser substituido. /
BE 3abapatsielua BbikapbicToyBalip Npbinagsl 3 nalwkopkaHsiM abaxypam abo kopnycam.
3aMsHilb naTpackabl axoyHel skpaH. / UK He BuKopucTOBYiTe NpUCTPIil 3 NOLIKOMKEHUM
nnaoHoM abo 4oxnoM. 3aMmiHiTb TpiCHyTUIA 3ax1cHuin ekpaH. / BG YctpoicTsa ¢ nospeseH
andysep unu Kopryc He 6uBa fia ce M3non3sat. HanykaHWsT 3aumTeH ekpaH Tpsibea fa ce
noamenu. / SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohigjem. Treba je
zamenjati razpokano zas¢ito. / BS Ne koristite uredaj s oStecenim abazurom ili kucistem.
Zamijenite o3teceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim abazurom ili
kucistem. Zamijenite oStecen zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s oStecenim
abazurom ili ku¢istem. Zamenite oStecen zastitni ekran. / MK He cMee aa ce kopuctv ypes co
owrteteH abaxyp unu obsueka. [la ce npomMenu 1cnykaHuoT 3awwTnten ekpaH. / MO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie fisurat.

PL Symbol oznacza, ze produkt jest klasyfikowany jako odpad niebezpieczny, ktory

nalezy oddac do punktu zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego. Wiecej informacji

na www. gtv.com.pl / EN This symbol means that the product is classified as

hazardous and must be disposed of at a collection point for waste electric
equipment. Find out more on www. gtv.com.pl / DE Das Symbol weist darauf hin, dass das
Produkt als gefahrlicher Abfall eingestuft ist und bei einer Sammelstelle fiir gebrauchte
elektrische Geréte abgegeben werden muss. Mehr Infos auf www. gtv.com.pl” / RU Cumson
YKa3blBaeT, 4TO MPOAYKT KiaccupuUMpyeTCcsi Kak OMacHbih OTXOf, KOTOPbIi AOMKeH GbiTh
[0CTaBneH B MyHKT cbopa /s MCMob30BaHHOMO anekTpoobopyaoBakus. [ononHutensHas
vHpopMaLms Ha www. gtv.com.pl / CZ Symbol oznacuje, Ze je vyrobek klasifikovan jako
nebezpecny odpad, ktery je nutné predat na misté sbéru vyslouzilych elektrickych zarizeni. Vice
informaci na www. gtv.com.pl” / SK Symbol znamena, Ze vyrobok je klasifikovany ako
nebezpecny odpad, preto sa po skonceni pouzivania musi odovzdat do prislusného zberného
miesta elektrickych a elektronickych odpadov. Viac informacii na www. gtv.com.pl / HU A

szimbolum azt jelzi, hogy a termék veszélyes hulladéknak mindsiil, melyet elektromos
berendezéseket gylijté helyen kell leadni. Tovabbi informacié a www.gtv.com.pl honlapon
talalhato” / HR Simbol oznacava da je proizvod oznacen kao opasan otpad koji treba odnijeti na
mijesto gdje se sakupljaju istroseni elektronicki uredaji. Vie informacija na www. gtv.com.pl /
FR Le symbole signifie que le produit est classé comme déchet dangereux qui doit étre déposé
dans un point de collecte de DEEE. Plus d'informations sur www.gtv.com.pl / ES EL simbolo
indica que el producto se clasifica como residuo peligroso que debera entregarse a un punto de
recogida de aparatos eléctricos gastados. Mas informacion disponible en: na www. gtv.com.pl”
/1T 1L simbolo indica che il prodotto & classificato come rifiuto pericoloso che deve essere
smaltito presso un centro di raccolta delle apparecchiature elettriche. Maggiori informazioni su
www. gtv.com.pl / RO Simbolul indica faptul c& produsul este clasificat drept deseu periculos,
care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul electric uzat. Mai
multe informatii la www. gtv.com.pl/ LT Simbolis nurodo, kad produktas klasifikuojamas kaip
pavojingos atliekos, kurios turi bti atiduotos j iSnaudotos elektros jrangos surinkimo punkta.
Daugiau informacijos rasite: www. gtv.com.pl/ LV Simbols nozimé, ka produkts ir klasificéts ka
bistamie atkritumi, kas ir janodod elektrisko iekartu atkritumu savaksanas punktos. Vairak
informacijas vietné www. gtv.com.pl / ET Stimbol tahendab, et toode on kvalifitseeritud ohtliku
jaatmena, mis tuleb elektriseadmete vastuvGtupunkti utiliseerimiseks tile anda. Rohkem teavet
lehekiiljel www. gtv.com.pl / PT Este simbolo significa que o produto é classificado como
residuo perigoso e deve ser entregue a um ponto de recolha de aparelhos elétricos usados.
Podera encontrar mais informacées no sitio web www. gtv.com.pl / BY CimMBan nasHauae, wro
npaayKTel knacidikyloyua sik WKOAHbIA aAX0Abl, SKis HAaNeXblls aagalb Yy MyHKT npbiéMy
BblkapbiCTaHara anekTpaabcransiBatis. MNagpabssHas iHpapMaLbis Ha calite www. gtv.com.pl
/ UA CumBon BKasye, L0 NPOAyKT KnacudikyeTbest Sk HebesneuHui Biaxia, kit noBuHeH byti
[D0CTaBNIeHMiA B NyHKT 360py 78 BUKOpUCTaHOro enekTpoobnagHaHHs. lofatkosa iHpopmatlis
Ha www. gtv.com.pl / BG CMBOTLT 03HauaBa, Ye MpoayKTLT e KnacuduuMpaH KaTo onaceH
oTnafbK, KoiTo Tpsbea fa ce mpefaje B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha M3XabeHo enekTpuyecko
obopynsaHe. Moseye uHdopMaums Ha: www. gtv.com.pl” / SI Simbol pomeni, da je izdelek
razvrcen kot nevaren odpadek, ki ga je treba oddati na zbiraliScu porabljene elektricne
opreme. Ve¢ podatkov na spletni strani www. gtv.com.pl” / BA Simbol oznacava da se proizvod
klasificira kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroSeni elektronski
uredaji. Vise informacija na www. gtv.com.pl / ME Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje
kao opasan otpad koji treba odnijeti do mjesta gdje se sakupljaju istroseni elektronski uredaji.
Vise informacija na www. gtv.com.pl/ RS Simbol oznacava da se proizvod klasifikuje kao opasan
otpad koji treba odneti do mesta gde se sakupljaju istroSeni elektronski uredaji. Vise informacija
nawww. gtv.com.pl / MK CimGonoT o3HavyBa fieka Npou3BofioT e KnacuduLmMpaH Kako onaceH
oTnap, Koj Mopa f1a ce 0TCTPaHu Ha 3a cobuparse Ha KopucTeHa enekTpuyHa onpema. Moseke
vHopMaLum Ha www. gtv.com.pl / MD Simbolul indica faptul ca produsul este clasificat drept
deseu periculos, care trebuie transportat intr-un punct de colectare pentru echipamentul
electric uzat. Mai multe informatii la www. gtv.com.pl

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji

natezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy

naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod $wiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe

z zasilaczem, a dopiero pozniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

Rézne materiaty [podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej

urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura

otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywa¢

za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatow sciernych, czy rozpuszczalnikow.

Nalezy unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

Podane w instrukgji i na produkcie wartosci regulacji parametréw maja charakter

orientacyjny.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkéd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)
zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej
wytacza odpowiedzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany
parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej, w tym
w szczegblnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369
z dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy etykietowania energetycznego i przepiséw
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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manner, and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
The values for adjustment parameters given in the Manual and on the product are indicative
only.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerédt darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund
geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 © C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Ldsungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Die in der Bedienungsanleitung und auf dem Produkt angegebenen Werte fiir die
Parametereinstellung sind Richtwerte.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfligbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemafien Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgemaBen (dieser Anleitung nicht gemafBen) Gebrauch der Geréte entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

Yrobel 0becneunTs HaaNexalllee UCNOb30BaHME 11 6E30MaCHYI0 3KCTyaTaLmio yCTaHOBKM,
CreflyiiTe MHCTPYKUMM N0 3KCTlyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aiiTe NUTaHNE Nepef HauanoM yCTaHoBKM, 06CYKNBAHNS UM PEMOHTA
ycTponcTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMO/HATLCS TO/bKO NEPCOHaOM C COOTBETCTBYIOLLLEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa 0/KHA NPON3BOAUTLCS B COOTBETCTBIM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

¢ He npukacaiiTech Kk 3neMeHTaM, HaXOASLIMMCS MOA HanpskeHuem (B Tom uucne
K CBETAWMMES cBeToAMoAaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWUs Nof Hanpsxexnem. CHauana
NOAKIIOUNTE CBETUNBHUK K NCTOYHUKY MUTaHNS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NATAHUS K CETU.

He ycTanasnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM MnW noasepxeHHoM BuBpaumaM
OCHOBaHNM

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemeHToB. Bcerna mcnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOrO Tuna
OCHOBaHNS.

Bcerga kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENsT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusX (Temnepatypa
okpysxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUS  [OSDKHbI
BBINOMHATLCA CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osawus abpasveos wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUYECKMMM AETANAMA.

[laHHast MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCA Ha +/- 5%.

3HaueHNsi PerynnpoBKM NapaMeTpos, yKasaHHbIe B MHCTPYKLMM U Ha NPoayKTe, MMeloT
OPMEHTUPOBOYHBIN XapaKkTep.

Ecnv y Bac BOSHWKN COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXKM.

TekyuMe BepCMM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHNYECKNX WU3Aenuit
[0CTYMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTia He pacnpocTpaHsieTcs Ha AedekTbl, BO3HMKWINE B pesynbTaTe yCTaHOBKM
ocBeTuTeNnbHOro npubopa He B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMeN, ero pemMoHTa unn

M1 Heynol nuuamn. TapaHTs He pacnpocTpaHsieTcs Ha
AedekTbl, BO3HWKWME B pesynbraTe KUX nosp HUIt 1 B
nepenajios HanpsiXeHUs B ceT NuTaHus. [pou3BoAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 33
noBpexaeHns 1 yuiepB, BO3HMKWME B pesynbTaTe HeHagsiexalyero (He B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKUMei1) MCnonb3oBaHus CBeTUNbHUKA. Kakas-nn6o MoamdukaLms KOHCTPYKLMHU
MW TeXHMYECKOi cneundnKaLmm NCKioyaeT 0TBETCTBEHHOCTL NpoussoauTens. fapaHTus
pacnpocTpaHseTcs Ha paboTy ceeTWnbHMKa. M3MeHeHve napameTpos, BbiTekalollee
U3 XMMUYECKUX M pU3NUYECKMX MPOUECCOB (cTapeHue, moxenTerue, obecuseunsakme,
MOTYCKHEHME U T. M.}, He MOANEXMT rapaHTUiiHbIM TpeBoBaHNaM.

Mpogykr  cooTsetcTByeT TpeboBaHuaM 3akoHomatensctea Esponeiickoro Coiosa, B
vactHoct, Pernamenty Esponeiickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 uions
2017 ropa, ycTaHaBAMBAIOLLEMY OCHOBbI /U151 SHEPreTUYECKO MapKUPOBKMA M MOSIOKEHMUAM,
VIHTErpUpYIOLLAM X B HaLMOHa/bHOe 3akoHoaaTenscTeo. Bonee nogpobHyio uHpopmaLmio
MOXHO HalTV Ha caitTe www.gtv.com.pl 1 B ieKnapauysix 0 COOTBETCTBIM.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.
Instalaci mize provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

Nedotykejte se Zivych Casti [véetné sviticich diod LED).

Nepripojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. NejdFive pripojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Razné materialy (podklady) vyZaduji rGzné typy pripevnéni. Vidy pouZivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy radné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pripustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplsobeno pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/¢iténi zafizeni pro pouZiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez
pouziti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrafite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou Ligit +/- 5 %.

Hodnoty nastaveni parametrd uvedené v navodu a na vyrobku jsou pouze orientaéni.

V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktualni verze ndvodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zpdsobené mechanickym pokozenim a v disledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v disledku nespravného pouziti zaFizeni
(v rozporu s timto ndvodem). Jakakoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vylu€uje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich proces (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje poZadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Cervence 2017, kterym se stanovi rdmec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaeni o shodé.
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrziavajte
pokyny a odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.
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Vzdy pred montazou, vykonavanim Udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napatia.

Montaz mézu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napétim (vratane svietiacich LED didd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia urCené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej
handri¢ky, nepouzivajte drsné materialy ¢i rozpastadla. Zabrarte kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Liit o +/- 5 %.

Hodnoty nastavenia parametrov, ktoré si uvedené v prirucke a na vyrobku, maju iba
ilustrativny charakter.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaze alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uzivatelskych priruiek elektrotechnickych vyrobkov si dostupné na
webovej stranke distribttora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spdsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajd z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Wjrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Gnie, predovdetkym poZiadavky
nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jila 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informécii ndjdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.
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A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos lzemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

Beszerelés, karbantartas vagy javitas elétt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélézatrol.

Abeszerelést kizarélag megfelelS jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo elgirasoknak megfelelden kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt [évS elemeket (tébbek kozott a LED lampat).
Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lévé tapegységgel 6sszekotni. Aldmpatestet
el6szor a tapegységgel kell 6sszekétni, melyet csak ezt kévetéen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

Kilsnbdzé anyagok (feliiletek) kiilénbozé rogzitési médszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliletnek megfeleld csavart és tiplit.

Akésziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

Ne (épje til a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezdje nem keriil
kiilsn feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott miikédhet (+25 °C
kérnyezeti h6mérséklet).

A beltéri rendeltetési termékek karbantartasat/tisztitisat szaraz ronggyal,
strolészerek és oldészerek hasznalata nélkil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem keriilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Az (tmutatoban és a terméken megadott paraméter-beallitasi értékek tajékoztatd
jellegliek.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozo kérdések esetén keresse a
gyartot vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazo
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatdban leirtaktol eltérd beszereléshdl, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek Altal végzett médositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-halézatbol érkez6 tilfesziiltségbdl
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszeri (jelen hasznalati Gtmutatéban
leirtaktol eltérs) hasznalatabdl eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem modositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék
miikddését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbol ered paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai unids kdvetelményeknek, kiilonosképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. julius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasardl és a nemzeti jogba atilteté rendeleteknek. Tovabbiinformacio
a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleldségi nyilatkozatokban talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek isklju¢ite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

* Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku

na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite nacine pric¢vrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inadice uputa za upotrebu elektrotehni¢kih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanickim oste¢enjem i prenaponima koji dolaze iz mreze. Proizvoda¢ nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, zucenje, obezbojenje, o3tecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznaCivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sareté de
linstallation.

Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement e personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit &tre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension [y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires a l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a lalimentation, et seulement aprés relier lalimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit &tre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d’un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide
avec des piéces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

Les valeurs de paramétrage indiquées dans le manuel et sur le produit sont
approximatives.

En cas de doute concernant linstallation ou Uexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de l'appareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme 3
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie s'applique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques [vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.
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Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacién debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
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Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efectle el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafo
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Los valores de ajuste de parametros especificados en el manual y el producto son de
caracter informativo.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, péngase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manual). Cualquier modificacién de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de parametros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacién comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacién esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto alluso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza luso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

| valori di regolazione dei paramenti indicati nel manuale e sul prodotto sono di carattere
orientativo.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d’uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

IL prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electricd.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Intretinerea/curétarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizats folosind o carpa
uscatd, fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Valorile de ajustare a parametrilor indicate in instructiuni si pe produs au caracter
orientativ.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugim s
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este réspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
refera la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezulta din procese chimice sau
fizice (imbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere n aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot i gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

Pries pradedant jrenginio instaliavima, prieZitra ar taisyma - visada igjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementu (jskaitant dvieciancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaiscius.

Prietaisa prie pavirSiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperattros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatara +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Instrukcijose ir ant gaminio nurodytos parametru nustatymo vertés yra orientacinés.
Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis i gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikaciju. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virsjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uZ Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo [neatitinkangio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uZ bet kokius struktaros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems del
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés aktu reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo proceddras ir nacionalinéje teiséje ji igyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lddzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.

Vienmér izslédziet baroSanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.
Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem [tostarp gaismas diodém).
Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baroanas bloku, un tikai p&c tam baro$anas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jitiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér
izmantojiet skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmeér ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatira +25 °C).

lektelpu iericu apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai $kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plisma var atSkirties par +/-5%.

Instrukcija un uz izstradajuma noraditajam parametru reguléanas vértibam ir
orientéjoss raksturs.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietoSanu, lidzu, sazinieties ar raZotaju vai
tirdzniecibas vietu.
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* Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietn& www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radusies
nepareizas (Sai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietoSanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izs|édz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltesana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitgjumiem, kas radusies
nepareizas (Sai instrukcijai neatbilstoSas) iericu lietoanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar Kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco3anas, dzeltesana, krasas izmainas,
blavésana u. tml.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jalijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist voi parandamist tuleb toide alati vélja Liilitada.

* Paigaldamist vdib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga ihendada. Kéigepealt tuleb valgusti toiteplokiga
{ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kévasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud tétemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud véimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su samo
indikativne.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta Gihendust tootja vGi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte kooskdlas olevast paigaldamisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifikatsioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu lepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskdik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon valistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t6od.
Keemilistest voi fiiusilistest protsessidest tulenevad néitajate muutused (vananemine,
koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva maaruse 2017/1369 néuetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacdo adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem
ser seguidas as instrucdes que constam no manual de instrucdes.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Ainstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
luminaria a fonte de alimentacdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede
elétrica.

N&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacdo. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

N&o ultrapassar as temperaturas de operacao admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Os valores de ajuste de pardmetros fornecidos nas instrucées e no produto sdo

indicativos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacao ou utilizacao do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalagao do aparelho em desacordo com as instrucoes
e da reparacao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecénicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante ndo
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucoes) dos aparelhos. Qualquer modificacao da estrutura ou especificacao
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracdo de parametros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descoloragao, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacao da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescricoes da sua
transposicao para a legislacao nacional. Poderd encontrar mais informacoes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaragao de conformidade.
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[Ins 3abecnsiusHHa NpaBinbHail akcryataubli i BsicneyHara ¢yHKUbIsHABaHHS YCTaHOYKI
Heabxo/iHa nacTynaLe y afinaseaHaci 3 iHCTPYKLbISA Na SKcryaTauii.

* HeabxoaHa 3ajcéael aiktioyblLyb aj 3MEKTPAceTKi Nepaj najaTkam yCTaHoyKi, kaHcepsalibli
abo pamoHTy abCTanssaHHs.

YcTaHoyky Moxa 3f135iCHsILb BbIKIIOYH NepcaHan 3 ajnase/HbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3a/CcHALb 3rofHa 3 43eto4bIMi Npasinami.

He pakpanaliua anemenTay nag HanpyxaHHeM [y TeiM iy CBATIOALIEAHBIX NAMNavak).
3abapasielya 3nydyaue apMatypy 3 ¢ nag Hanpy . Cnavatky
HeabxoiHa 3/lyubil apMaTypy 3 CinkaBafibHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkasasnbHik 3
anekTpaceTkan.

3abapaHsielya ycranéysalp abcranssaHHe Ha HectabinbHai acHose anbbo Takoid, sikas
Moxa xicTauua

Po3Hbls MaTapeisniel (nagctasel) natpabyiol posHblx Teinay Malasathsy. Heabxogwa
3ayCEn! BLIKAPbICTOYBALLL Na/bIXOA3A4bIs LPYGb! | Kaski A9 Aaa3eHara Teiny NaacTasel.
HeabxopHa 3aycéps! rpyHTOYHa AaKpyLiLs WpyBbl, sikist MaLyioLLa 43 naBepxHi.

He nepaBbiwalys AanylwyaneHaii npaioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwaii ingapmatpli,
To abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLasallb y HapMasbHelx yMoBax (TaMnepaTypa HasakoslbHara
acsipopass +25 °C).

Kancepeaupiio / ubicTky abcTansisaHHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxogHa pabiub
3 ganamorai cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapeisnay abo pacteapansHikay. HeabxogHa
na3bsiravie KaHTaKTy BaAIKaCLLi 3 3NEKTPbIYHbIMI A3TaNsAMI.

MpapacTaynenas MaryTHacLy i CBETNaBbl CTPyMeHb MOTyLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y a3HauaHblX Yy IHCTPYKUbli i Ha NpamyKue 3Hau3HHAX PIryNABaHHs napameTpay
apbIEHTOYHbI XapakTap.

Y Bbinaaky naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHoyKi Ui X 3kcnnyataubli abcranapaHHs,
Tpaba 38s3aliUa 3 BITBOPLIAM abo MecLaM, A3 NPazyKT 6blY KynneHs.

AKTyaneHbisi BEpCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMyaTaLibli 31EKTPaTIXHIHbIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caiiLie abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTeis He pacnayciofkBaeuua Ha AdbekTel,  skia 3'sBinics § BbiHiky ycTanéyki
He § apnasegHacui 3 IHCTPYKUbISW, ¥ BbIHiKy pamoHTy abo 3MeHay, 3A3efCHEeHbIX
HeynayHaBaxaHaii acobait. fapaHTbis He pacmayciofksaeuua Ha A3dekTbl, aKis 3'aBinics
¥ BbIHIKy MexaHiYHbIX NaLIKOAXKaHHSY, a Takcama ¥ BblHiky mepaHanpyri y anektpaceTki.
BbiTBopua He Hsice afKasHacui 3a nalkofpkaHHi i Wwkogy, skin  3'aAynsiouyua BbiHikam
HsMpaBinbHara (ki cynspaubiub  fafseHain  HCTPYKUbl)  BbIKapbiCTaHHs  Mpbliagay.
fkan-Hebya3b 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiyHai cneupidikaubli 3abiMae agkasHacub 3
BBITBOPLIbL. [APaHTBIst ThitbILLA NMPaLibl NPbIagkl. 3MeHb! NapaMeTpay, Wro ifyLib 3 XiMiYHbIX
abo disiuHbIx Npauscay (cTapaHHe, maxayueHHe, 3HSKaNspoyBaHHe, MaTaBaHHe i T.4) He
3'AynsioLLa NpbIYbIHai A1s NPIT3H3IM Y rapaHTili.

MpapykT agnaespae natpabaBaHHsM, sikia BbIHiKaloLb 3 3akaHajaycTea Eypaneiickara Catosa,
y TbiM niiky y acabnisacui 3 MacTaHosbl Eypaneiickara napnamenTa i caseta (EC) 2017/1369 ap,
4 ninensi 2017 1., sikasi ycTaHayniBae pamki 3TbikeTaBaHHs dHepraspekTbiyHaclyi i npasinbl ix
yBSA3EHHS ¥ MscLjoBae 3akaHajaycTea. MagpabssHas iHdapMaLbis 3HaxoA3ilua Ha IHTapHIT-
caiiue www.gtv.com.pliy aaknapausisix agnasegHac.
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LLlo6 3abe3neunTi HanexxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcnyaTaLlito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
\HCprKuH 3 ekcnnyarauii.

3aBXAV BUMMKaTe EUBIEHHS Nepe/ NOYATKOM YCTaHOBKY, 0BC/YroByBaHHs abo PeMoHTY
npucTpolo.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATWCA Tilbkv NepcoHasnoM 3 BiAnosiaHow keanidikauiero.
YcTaHoBKa NOBUHHA NPOBOAUTUCS BIANOBIAHO A0 Ail0YMX NPaBMA.

He Topkaiitecs fetaneit nig Hanpyroto (8 TOMy YMcAi CBITOAIOAIB, WO CBITATHCA).
CBITUNBHUK He MOXHA MIAKNIYATM [0 [Kepena XWBNeHHs nig Hanpyroto. Cnoyatky
NIAKNIOYITL CBITUABHWK 40 [KEPENa XUBEHHS, @ NOTIM [KEPENO XUBNEHHS 10 Mepexi.
YHUKaiiTe ycTaHOBKYM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHiit fo Bibpauin niacTasi

Ha pisHux Matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TMMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTM Ta Atobeni, ki NiAXoAATb ANs AAHOTO TUMY NiACTaBu.

3aBXau MiLHO 3aTAryiTe rBUHTK, IKi KPINASTL NPUCTPIN 10 NOBEPXHI.

He nepesuuuyitte gonyctumi poboui Temnepatypu. AKWO He BKa3aHO iHLe, NPUCTPIi
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHUX yMOBax (TeMriepaTypa HaBKOMMLIHLOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / O4YMLLEHHS! NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CyX0lo TKaHWHOW 6e3 BMKOpPWUCTaHHsS abpaswsie abo PO3UMHHWMKIB.
YHUKalTe KOHTAKTY PiAVIHI 3 ENEKTPUYHAMM AETaNAMM.

Bka3aHa NOTyXHICTb | CBITN0BMIA NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCA Ha +/- 5%.

3HayeHHs perynioBaHHs napaMeTpis, NofAaHi B iHCTPYKLIi Ta Ha BUPOGi, € NpUbAN3HUMU.
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SO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUPO6HMKa abo B Touky Npoaaxy.
MoTouHi Bepcil IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHMX BUPoBiB AocTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecoto: www.gtv.com.pl

TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AeeKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM NPUCTPOID He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLI, peMoHTy abo MoandikaLil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. TapaHTis
He MOLUMPIOETLCA Ha AedeKTU, BUKNKaHI MexaHIuHM MOLLKOMKEHHSM | BHACNifoK cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BeHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAanbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 36UTOK,
LL{O € PEe3Y/ILTAaTOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiEI0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-fika 3MiHa KoHCTpyKuil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYaE BIAMOBIAANLHICTL
BUPOBHMKA. [apaHTis NOLWMPIOETLCA Ha poboTy MpucTpolo. 3MiHM NapameTpis B pesynbtati
XiMiuHMx 60 Gi3nUHIX NPoLeciB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBAEHHS, NOTYCKHIHHS i T. A4.) He
MiANAraloTh rapaHTIiHAM NPeTeHsiaM..

MpopykT BigNosigae BuMoram 3akoHoaascTa Esponeiicbkoro Cotosy, 3okpeMa, Pernamenty
€sponeiicbkoro napnamenTy Ta Papu (EC) 2017/1369 Big 4 nunks 2017 poky, Wo BCTaHoBNI0E
OCHOBM /N1 EHEPreTMYHOTO MapKyBaHHs Ta MONIOKEHHSM, IHTErPYIOUMM X B HallioHasbHe
3aKoHOABCTBO. Binblu AeTanbHy iHdopMaLilo MoXHa 3HailT Ha cairti www.gtv.com.pl i B
JAeKnapallisix npo BiANOBIAHICTb.
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C uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHa ekcnnoataums v 6esonacHo ¢yHKUMOHMpaHe Ha
MHCTanauwsiTa, TpAbBa a cnejjgate ykasaHusTa OT MHCTPYKUMSTa 3a obcnyxsaHe.

* BuHarw, npeau fa ce NPUCTBNM KbM MHCTaMpaHe, AEMHOCTM N0 NOAAPBXKA WM
PEMOHT Ha ypesia, 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce U3KIIouM.
ViHcTanupaHeTo MoXe f[a M3MBAHM Camo  MepcoHan,
KBanudukaummn.

VHcTanupaneTo Tpibsa Aa ce M3Mb/HM B CbOTBETCTBYE C AMCTBALLMTE pa3nopeadu.
He pokocsaiite enemeHTUTE Nog, HanpexeHue (Bkntouutento ceetewmte LED guoau).
He 6uBa na cBbp3BaTe OCBETATENHOTO TANO CbC 3aXpaHBallO YCTPOWCTBO MOA
Hanpexeue. Mbpso Tpsibea Aa CBBPXETE OCBETUTE/IHOTO TH/IO CbC 3aXPaHBALLOTO
YCTPOCTBO W eABa Cref ToBa fa BKIIOYATE 3aXPaHBALLOTO YCTPOWCTBO KbM
enekTpuYeckaTta Mpexa.

He 61Ba Aa MHCTanMpate yCTPOICTBOTO BbpPXy HeCTabunHa WM NojaTMBa Ha BuBpaLMn
ocHoBa.

PaznuunmTe MaTepnan (0CHOBM) M3NCKBAT PasnnyHK BUAOBE KPENEXHN eneMeHTH.
BuHarv u3non3saiire 4io6enn v BUHTOBE, NOAXOASALIM 38 J3ICHUS BUA OCHOBA.

BuHary Tpsibsa fia 3aTerHeTe CUIHO MOHTAXHWTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

[la He ce HagBuMWaBaT gonycTMUTE TeMnepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoueHo
[Apyro, yCTPOIICTBOTO € NpuroaeHo 3a paboTta Npy HopManHM ycnosus (TeMnepatypa Ha
okonHata cpega +25 °C).

MoanpbxkaTta/noyncTsaHeTo Ha ycTpolicTeata 3a Mofi3saHe Ha 3akputo Tpsbsa
[a ce M3BbPLLIBA CbC Cyxa Kbpna, 6e3 u3non3saHe Ha abpasnsHu MaTepuanu uam
pa3TsopuTeny. Tpabea Aa ce N36srBa KOHTAKT C eNEKTPUYECKHUTE YaCcTu.

TMocoyeHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MoraT fia Ce pa3nnyasar c +/-5%.
MocoyeHnTe B WHCTPYKUMSITa W BbPXy NPOAYKTa CTOMHOCTM Ha HAcTpoika Ha
napameTpuTe MMaT OPUEHTUPOBBYEH XapaKTep.

B ctyuait Ha CbMHEHMS OTHOCHO MHCTANNPAHETO MW eKCMNI0aTaLMATa Ha YCTPORCTBOTO,
TpsiBBa 1 Ce CBBPXETE C NPOUIBOANTENS MM C TbPrOBCKMS MyHKT.

AKTyanHWTe BEPCUN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCroaTalms Ha eNekTpoTeXHUYecku ypeau
Ca J0CTBNHY B CaiiTa Ha AMCTpUByTopa www.gtv.com.pl

npuTexasall CbOTBETHUTE

lapaHunsaTa He obxBalua AedekTuTe, Bb3HMKHANM B Pe3ynTaT OT MHCTanaLns, U3nbiaHeHa
B HECBOTBETCTBME C WHCTPYKUMATA, OT PEMOHT MM MOAMGUKAUMSA OT Heymb/HOMOLEHN
nmua. lapaHumaTa He RedekTute, B pesynTaT Ha MexaHWyHu
noBpeAM M B pesynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallata mpexa. [lponssogutenst
He HOCYU OTOBOPHOCT 3a MOBPeAW W BPEAW, Bb3HUKHANIM B Pe3yiTaT OT HenpasuiHo
(HecboTBeTCTBALIO HA HacTosiaTa WHCTPYKUMs) W3non3saHe Ha ycTpoiceoTo. Kaksato
1 fa 6una MoaudMKauMa Ha KOHCTPYKUMSTA MW TeXHWYeckaTa creuudukauns oTMeHs
OTrOBOPHOCTTa Ha NpousgoanTens. fapaHumuaTa ce oTHaca 3a AeMCTBUETO Ha YCTPOCTBOTO.
MpoMaHaTa Ha napameTpuTe, Bb3HWKHaNA Bb3 OCHOBA Ha XWUMMYECkM WM dusnyecku
npouecn (cTapeeke, noxwnTaBate, obesuseTsiBate, NOTbMHABaHE W T.H.) He Nognexar Ha
rapaHUyMOHHN NpeTeHLnn.

MpoaykTsT 0 u3mc ot EsponeiickoTo 3akoHoaaTencrso, 8
ToBa 4ncno ocobeHo Ha PernameHT [EC] 2017/1369 Ha EBponeiickus MapnameHT n Ha CbBeTa
ot 4 tonn 2017 ropvHa 3a onpepensHe Ha HOPMaTMBHa paMKa 3a eHepruiiHO eTukeTMpaHe 1
pernameHTHTe 3a TAXHOTO MpuaraHe B HaLVOHANHOTO 3akoHoAaTeNCTBo. Noseye MHGopMaLma
Le HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl 1 B feknapauynTe 3a CboTBeTCTBME.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
2z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrZevalnih del
napajanje.

MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne names¢ati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/Cis¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

ali popravila naprave je treba vedno odklopiti

V navodilih in na proizvodu navedene vrednosti nastavitve parametrov so le okvirne.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca
ali prodajno tocko.

Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaze naprave, opravijene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakrsna koli sprememba konstrukcije ali
tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemi¢nih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu

Uvijek iskljucite napajanje prije nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za privrécivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutradnje koristenje Cistite/odrZavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrijednosti podeavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog ostecenja i uslijed prenapona nastalih u elektriénoj
mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vije¢a (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujudi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razliCite pribore za pricvricivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. |zbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektri¢nim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanickog ostecenja i usljed prenapona
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nastalih u elektri¢noj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnic¢ke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizickih procesa [starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeze garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija mozete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéi i svetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povréini podloznoj klimanju.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli€ite pribore za priévrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).
Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vréila neovlascena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehanickog oStecenja i usled prenapona nastalih
u elektri¢noj mrezi. Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat
nepravilnog korid¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
Vise informacija moZete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pli u izjavi o usaglasenosti.
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Co uen pa ce obesbeau npasunHa ynotpeba n 6esbeaHo paboTere Ha MHCTanauujaTa,
CcrefieTe ro ynatcTeoTo 3a pabora.

* Cexkoratu ucknyyeTe ro HanojysarbeTo Npef Aa NouHeTe CO MHCTanalwja, OApXyBarbe
WAM NONpaBkK Ha ypeaoT.

WHcTanaumjata Moxe fa ja NpaBaT caMo COOABETHO KBaNUGUKYBaHM NnLa.
WHcTanaumjata Tpe6a fa 6upe n3BpLUEHa BO COMACHOCT CO BaXkeuK1Te NPOMMCH.

[la He ce fonupaar enemeHTUTe nop Hanok (tyka u ceetneukute LED avoam).
CBeT/ieykoTo Teflo He cMee Aa Guge MOBP3aHO CO HarojyBarbe MOA HaroH. MpeuH,
noBp3eTe ro CBETNIEUKOTO TE/IO CO HaMOjyBarbEeTO a M0Toa CO eNIeKTPUYEH HaMOH.
YpefioT He cMee fla Ce MOHTMpa Ha Mofsiora Koja e HecTabunHa MW MOANoXHa Ha
Bubpaumm.

3a pa3nuunuTe MaTepujanu (cybeTpaTn) notpebHM ce pasnnuHM CBP3YBaUKM @NEMEHTA.
Cekoralu ynotpebyBajTe 3aBpTKM 1 LUTUNKM KoM Ce MOFOAHM 38 BWAOT Ha NoasoraTa.
Cekoralu L{BPCTO 3aTerHeTe i1 3aBPTKMUTE LITO o NPULBPCTYBaaT ypeoT Ha NoBpLUMHATE.
He ja HagmuHyBajTe no3soneHaTa pabota Temnepatypa. OcBeH ako He e MoMHaky
HaBefleHo, ypenoT e Au3ajHupaH Aa paboTu Bo HopManHu ycnosu (Temnepatypa +25 °C).
OppxyBatbe/uncTerbe Ha YPeoT 3a BHaTpeluHa ynotpeba Tpeba fa ce U3Bedysa co
cyBa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpa3neHu MaTepujanu unu pacteopysaun. Msbernysajte
KOHTaKT Ha TeYHOCTa CO ENEKTPUUHIUTE 1eN10BN.

[laneHata MOKHOCT 1 NPO3paYHMOT GAyKe MoXaT Aa Bapupaart +/-5%.

BpeaHocTuTe 3a nmpunarofysarbe Ha napameTpuTe [afeHM BO ynaTcTBaTa M Ha
NPOM3BOAOT Ce CaMo npenopaku.

[okonky MMaTe COMHeXV NoBp3aHM CO MHCTanaumjata uam ynoTpebaTta Ha ypefor, se
MOJIMME KOHTaKTVpajTe ro NPOMU3BOAMTENOT UM NPOAAXHOTO MecTo.

TekoBHWTe Bep3UN Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha eneKTPo-TeXHMUKIUTE NPONU3BOAM Ce
[AocTanHu Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

lapaHumjata He 1 ondaKa OLITeTyBarbaTa HACTaHaTU MPU MHCTaNaLmja Ha ypeaoT, a He ce
COrMacHM Co ynaTcTasata, NonpaskuTe Uin MoavdMKaLmjaTa off CTpaHa Ha HeoBaCTeH! ua.
lapaHumjaTa He rv ondaKa oLTeTyBaHaTa HaCTaHaTh NOPaaM MeXaHUUKiA OLLTeTyBakba, Kako
1 OfI MPUYMHM MOBP3aHY CO HamojyBaykaTa Mpexa. [PoN3BOANTENOT He CHOCU OAroBOPHOCT
3a OLITETyBatba KOW Ce PEe3yNTaT Ha HECOOABETHO KOPUCTEHsE Ha YPEAoT (HecorniacHo co
ynatcTsoto). Cekoja MoaMdMKaUmja Ha KOHCTpyKUMjaTa WM TexHWuKaTa crieumdukaumja ja
MCKAy4yBa 0[rOBOPHOCTa Ha NPOM3BOANTENIOT. [apaHLMjaTa Ce OIHECYBa Ha GYHKLIMOHMParLETO
Ha ypenoT. poMeHa Ha napaMeTpuTe Kou MPOM3ferysaaT Of XeMUCKUTE MW pusnikute
(cTapeetse, noxonTyBarbe, obenysatbe 1 Cl.) NpoLiec He ce ondaTeHn co rapaHumja.

MpousBomoT v ucronHysa GaparbaTa KoM MpoM3/erysaaT off 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckata YHuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 roguHa 3a BOCMOCTaByBatbe Ha eHepreTcko obenexyBarbe
1 ofpeabute 3a Hej3MHO CripoBeflyBatbe BO HALMOHANHOTO 3aKoHOAaBsCcTBo. [loseke
vHbopMaLMM Moxe Aa HajaeTe Ha Be cTpaHata www.gtv.com.pl 1 Bo Aeknapaumjata 3a
coobpa3sHocT.
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in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

o Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul
este proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiant +25 °C).
Tnlreglnerea/curé!area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni] a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se refera la functionarea dispozitivului.
Modificdrile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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